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1. Bevezetés

Gratulálunk új eszköz megvásárlásához. Ezzel egy 
kiváló minőségű termék mellett döntött. A kezelési 
útmutató a termék részét képezi. Fontos utasításokat 
tartalmaz a biztonságra, használatra és ártalmat-
lanításra vonatkozóan. A termék használata előtt 
ismerkedjen meg az összes kezelési és biztonsági 
utasítással. A terméket csak a leírt módon és a me-
gadott alkalmazási területeken használja. A termék 
továbbadásakor harmadik személynek adja át az-
zal együtt az összes dokumentumot is.

1.1 Rendeltetésszerű használat

Ez a készülék csak védett kültéri területeken történő 
fűtésre szolgál. A készüléket nem beltéri használa-
tra szánták. A készülék bármilyen más használata 
vagy módosítása helytelennek minősül, és jelentős 
balesetveszéllyel jár. A nem rendeltetésszerű ha-
sználatból eredő károkért nem vállalunk semminemű 
felelősséget. A berendezés kizárólag személyes, 
nem pedig kereskedelmi használatra szolgál.

ÁLLÓ HŐSUGÁRZÓ SSH 1200 A1

1.2 A csomag tartalma

1 Álló hősugárzó
1 Használati utasítás

1.3 Áttekintés

1  Hordozó fogantyú
2  Tűzvédelmi rács
3  Be/Ki kapcsoló

1.4 Műszaki adatok

Névleges feszültség:  220-240 V~
Névleges frekvencia:  50-60 Hz
Névleges teljesítmény:  1200 W
A burkolat védelmi  
osztálya:  IP55 (védelem a 

porlerakódás ellen 
(porvédett), teljes 
védelem az érintés 
és a minden irányból 
érkező vízsugár ellen) 

A hálózati dugó 
védelmi osztálya:  IP44 (védelem Ø  

≥ 1,0 mm-es szilárd 
idegen testek ellen,  
valamint vezetékkel 
való hozzáférés és 
minden irányból  
érkező fröccsenő  
víz ellen).

Védelmi besorolás: I 
Hálózati kábel hossza: 1,8 m
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2. Beltéri melegítőkre vonatkozó biztonsági utasítások

  Olvassa el az összes biztonsági utasítást és az útmuta-
tásokat.

  A biztonsági utasítások és az útmutatások be nem tartása 
súlyos sérüléseket és/vagy anyagi károkat okozhat.

Őrizze meg a biztonsági utasításokat és az útmutatásokat, 
hogy a későbbiekben is elérhetőek legyenek!

FIGYELMEZTETÉS! Ne takard le!
A túlmelegedésének elkerülése érdekében ne takarja le a 
fűtőkészüléket.

  Ne helyezze el a fűtőkészüléket közvetlenül egy fali konnektor alá.
  Ne használja ezt a fűtőberendezést programkapcsolóval, időzítővel, 

külön távirányítóval vagy bármilyen más, a fűtőberendezést 
automatikusan bekapcsoló eszközzel, mivel a fűtőberendezés 
lefedése vagy helytelen elhelyezése esetén fennáll a tűzveszély.

  Ezt a fűtőtestet nem szabad használni, ha a fűtőelem sérült.
  A fűtőtest tűzvédője úgy van kialakítva, hogy megakadályozza a 

fűtőelemekhez való közvetlen hozzáférést, és használat közben a 
helyén kell lennie.

  A tűzvédő nem nyújt elegendő védelmet a kisgyermekek és a 
Gyenge egészségi állapotú személyek.

  Ne helyezze el a fűtőkészüléket fürdőkádak, zuhanyozók vagy 
úszómedencék közvetlen közelében.

  Ha a készülék leesett, ne helyezze üzembe.
  Soha ne használja a készüléket, ha szabad szemmel látható 

sérülések vannak rajta.
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  A fűtőkészüléket szilárd, sík és vízszintes talajon kell elhelyezni.
  Ha a készülék hálózati vezetéke megsérül, akkor azt a gyártónak 

vagy a gyártó ügyfélszolgálatának vagy hasonló képzettségű 
személynek kell kicserélnie a veszélyek megelőzése érdekében.

  A termék 50 vagy 60 Hz-re, illetve 220 vagy 240 V-ra történő 
beállításához nincs szükség felhasználói beavatkozásra. A készülék 
automatikusan beáll a megfelelő frekvenciára, ill. feszültségre.

2.1 Általános biztonsági utasítások

FIGYELMEZTETÉS! TŰZVESZÉLY!
Soha ne használja a készüléket függönyök és más gyúlékony anya-
gok, például bútorok, párnák, ágyneműk és függönyök közelében 
vagy alatt.

  8 évesnél fiatalabb gyermekek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességekkel rendelkező személyek, illetve akik nem ren-
delkeznek megfelelő tudással és tapasztalattal, csak felügyelet mel-
lett használhatják a készüléket, illetve csak megfelelő tájékoztatás 
után, és ha a lehetséges veszélyeket megértették.

  Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
  A tisztítást és a felhasználói karbantartást a gyermekek felügyelet 

nélkül nem végezhetik.
  Hacsak nem állnak állandó felügyelet alatt, tartsa a 3 év alatti 

gyerekeket távol a készüléktől.
  A 3 év fölötti és 8 évesnél fiatalabb gyerekek csak akkor kapcs-

olhatják be és ki a készüléket, ha felügyelet alatt állnak, vagy ha 
eligazították őket a készülék biztonságos használatában, és a gye-
rekek megértették az ezzel járó veszélyeket, feltéve, hogy a készü-
léket a szokásos használati helyzetben helyezik el vagy szerelik fel.
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  A 3 év fölötti és 8 évesnél fiatalabb gyerekek nem dughatják be a 
csatlakozót a csatlakozóaljzatba, nem szabályozhatják a készülé-
ket, nem végezhetik el a készülék tisztítását és/vagy a felhasználói 
karbantartását.

 Figyelmeztetés a forró felületekre!
 VIGYÁZAT: A készülék egyes részei nagyon felforrósodhatnak 
és égési sérüléseket okozhatnak. Különös óvatosság szükséges, 
amikor gyerekek és védelemre szoruló emberek vannak a készü-
lék közelében.

Életveszély elektromos áram miatt!
A feszültség alatt álló vezetékek és alkatrészek megérintése életveszélyes!

Kültéri területeken a hálózati csatlakozót csak IP44-es 
védettségű aljzatba szabad bedugni!
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3. Az üzembe helyezés előtt

3.1 Az egység beállítása

  Távolítson el minden csomagolóanyagot és 
szállítási zárat a készülékről. Ellenőrizze, hogy 
a csomag tartalma teljes és sértetlen.

A készülék biztonságos és hibamentes működése 
érdekében a telepítési helynek meg kell felelnie a 
következő követelményeknek:
  A talaj legyen szilárd, sík és vízszintes.
  Ne helyezze a készüléket forró, nedves vagy 

nagyon párás környezetbe, illetve éghető 
anyagok közelébe.

  A csatlakozóaljzatnak könnyen hozzáférhető-
nek kell lennie, hogy a hálózati csatlakozókábelt 
vészhelyzetben gyorsan ki lehessen húzni.

4. Üzembe helyezés

MEGJEGYZÉS: ELSŐ HASZNÁLAT ESETÉN 
VAGY HOSSZABB HASZNÁLATON KÍVÜLI 
IDŐSZAK UTÁN RÖVID IDEIG ENYHE SZAG 
ÉS FÜST LEHET. EZ NEM ÜZEMZAVAR ÉS NEM 
JELENT BIZTONSÁGI KOCKÁZATOT.

4.1  A készülék bekapcsolása

  Győződjön meg arról, hogy a be-/kikapcsoló 
3  a "0" állásban van.

  Ezután csatlakoztassa a készüléket egy hibaá-
ram-megszakítóval védett földelt aljzathoz.

  Most kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló 
gomb 3  "I" állásba történő felfelé nyomásával.

  A be-/kikapcsoló 3  pirosan világít.

4.2  A készülék kikapcsolása

  Kapcsolja ki a készüléket a be-/kikapcsoló 3  
"0" állásba történő lenyomásával.

  A be-/kikapcsoló piros fénye 3  kialszik.

EIN/ON
AUS/OFF

3

  Várja meg, amíg a készülék lehűl, mielőtt 
letakarja vagy elrakja.

5.  A készülék védőberendezései

5.1 Felborulás elleni védelem

  A készülék fel van szerelve felborulás elleni vé-
delemmel. Ha üzem közben véletlenül felborul, 
vagy erősen megdől a készülék, akkor automati-
kusan kikapcsol. A készülék kizárólag felállított 
helyzetben működik.

6.  Karbantartás, tisztítás és tárolás 

FIGYELEM! ÁRAMÜTÉS OKOZTA 
VESZÉLY! 
  Ha a fűtőventilátor nincs használatban, valamint 

minden tisztítás előtt és üzemzavarok esetén 
húzza ki a hálózati csatlakozódugót!

  A fűtőventilátort kizárólag kikapcsolt és hideg  
állapotban tisztítsa.

  Győződjön meg róla, hogy a tisztítás során nem 
jut be nedvesség a fűtőventilátorba, nehogy az 
a fűtőventilátor visszafordíthatatlan károsodását 
okozza. 

  Tisztítsa meg a készülékházat csak egy enyhén 
enyhén nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel. 
Semmilyen körülmények között ne használja és/
vagy karcoló tisztítószerek.  

  Porszívóval távolítsa el a tűzvédelmi rácson 2  
lévő porlerakódásokat.

  Tárolja a készüléket száraz és pormentes kör-
nyezetben.
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7. Ártalmatlanítás

 A csomagolás környezetbarát anyagok-
ból áll, amelyeket a helyi újrahasznosító 
pontoknál adhat le.

Ez a termék a 2012/19/EU európai 
irányelv hatálya alá tartozik. A ter-
méket ne a háztartási hulladékba dobja, 
hanem a kommunális gyűjtőhelyeken ke-
resztül újrahasznosításra! A használaton 
kívüli eszköz ártalmatlanításának lehető-
ségei megtalálhatók a városi vagy városi 
közigazgatásban.

 A hulladékok szétválasztásánál vegye 
figyelembe a jelöléseket a csomagolóan-
yagokon. A csomagolóanyagok rövidítése-
kkel (a) és számokkal (b) vannak jelölve, 
amelyek jelentése a következő: 1–7: 
Műanyagok/20-22: Papír és karton/ 80–
98: Kompozit műanyag.

8. EU megfelelőség

Ez a készülék megfelel a vonatkozó uniós és nemzeti 
irányelvek követelményeinek.
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  A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés 
esetén kérheti a termék kijavítását, kicserélését, vagy 
ha a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a 
forgalmazónak aránytalan többletköltséggel járna, 
illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseréléshez fűző-
dő érdeke alapos ok miatt megszűnt,árleszállítást 
kérhet, vagy elállhat a szerződéstől és visszakérhe-
ti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új 
alkatrész kerülhet beépítésre.

4.   A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető 
legrövidebb időn belül köteles a hibát bejelenteni 
és a terméket a jótállási jogok érvényesítése 
céljából átadni. A hiba felfedezésétől számított 
két hónapon belül bejelentett jótállási igényt 
időben közöltnek kell tekinteni. A közlés elma-
radásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A 
jótállási igény érvényesíthetőségének határideje 
a termék, vagy fődarabjának kicserélése esetén 
a csere napján újraindul.

5.  A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyo-
sabb, vagy tömegközlekedési eszközön nem 
szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell 
megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás 
a helyszínen nem végezhető el, a termék ki- 
és visszaszereléséről, valamint szállításáról a 
forgalmazónak kell gondoskodnia.

1.   A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl 
Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében történt 
vásárlás napjától számított 3 év, amely jogvesztő. A 
jótállási idő a fogyasztó részére történő átadással, 
vagy ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy 
annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés 
napjával kezdődik.

2.   A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a 
vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető. A 
jótállási jegy szabálytalan kiállítása, vagy át-
adásának elmaradása nem érinti a jótállási kö-
telezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, hogy a 
vásárlás tényének és időpontjának bizonyítására 
őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott jótállási 
jegyetés a vásárlást igazoló blokkot.

3.  A vásárlástól számított három munkanapon 
belül érvényesített csereigény esetén a forgalmazó 
köteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba 
a rendeltetésszerű használatot akadályozza. A 
jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a 
fogyasztó érvényesítheti az áruházakban, 
valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett 
szervizekben. (A magyar Polgári Törvénykönyv 
alapján fogyasztónak minősül a szakmája, önálló 
foglalkozása vagy üzleti tevékenysége körén 
kívül eljáró természetes személy.)

A termék megnevezése: 
Álló hősugárzó

Gyártási szám:
IAN 420389_2201

A termék típusa: 
SSH 1200 A1
A gyártó cégneve, címe és email címe:  
ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst, NÉMETORSZÁG
Lidl-services@rowi-group.com

Szerviz neve, címe, telefonszáma:
ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst, NÉMETORSZÁG
Lidl-services@rowi-group.com
+800 7694 7694

Az importáló és forgalmazó cégneve és címe: Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 
Budapest, Rádl árok 6.

JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓHU

9. Jótállási tájékoztató
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6.  A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem ren-
deltetésszerű használatból, átalakításból, 
helytelen tárolásból, vagy a használati utasítástól 
eltérő kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő 
behatásból fakad, vagy elemi kár okozta, és azt a 
forgalmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem 
vonatkozik a mozgó kopó alkatrészek (világítótes-
tek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű elhasz-
nálódására. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás 
során nem felel a terméken a fogyasztó vagy 
harmadik személyek által tárolt adatokért vagy 
beállításokért.

7.  Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei 
(fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett 
működő békéltető testület eljárását is kezdemé-
nyezheti.

  A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossá-
gi jogait és azok érvényesíthetőségét nem érinti.

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:
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A www.lidl-service.com oldalon elérheti ezt a kézi-
könyvet és számos más kézikönyvet, termékvideót és 
szoftvert is letölthet. Ezzel a QR-kóddal közvetlenül 
a Lidl szerviz oldalára léphet (www.lidl-service.com) 
és a cikkszám (IAN 420389_2201) megadásával 
megnyithatja kezelési útmutatóját.

10. Szerviz

Amennyiben a ROWI Germany termék üzemelteté-
sekor problémák jelentkeznek, járjon el az alábbi 
módon:

Kapcsolatfelvétel 
A ROWI Germany szervizzel az alábbi elérhetősé-
gen veheti fel a kapcsolatot:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst
NÉMETORSZÁG
Lidl-services@rowi-group.com
Ügyfélszolgálat: +800 7694 7694
(vezetékes telefonról ingyenes)

IAN 420389_2201

A legtöbb probléma már szervizcsapatunk hozzáértő, 
műszaki tanácsadásának keretében is megoldható.
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1. Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die  Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät ist nur zum Heizen im geschützten 
Außenbereich bestimmt. Das Gerät ist nicht zur 
Verwendung in Innenräumen vorgesehen. Jede an-
dere Verwendung oder Veränderung des Gerätes 
gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erheb-
liche Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung ent standene Schäden übernehmen wir 
keine Haftung. Das Gerät ist nur für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 

STANDHEIZSTRAHLER SSH 1200 A1

1.2 Lieferumfang

1 Standheizstrahler
1 Bedienungsanleitung

1.3 Ausstattung

1  Tragegriff
2  Feuerschutzgitter
3  Ein-/Ausschalter

1.4 Technische Daten

Bemessungsspannung:  220-240 V~
Bemessungsfrequenz:  50-60 Hz
Bemessungsaufnahme:  1200 W
Schutzart des Gehäuses:  IP55 (Schutz gegen 

Staubablagerungen 
(staubgeschützt), voll-
ständiger Berührungs-
schutz und Strahlwasser 
aus allen Richtungen) 

Schutzart des Netzsteckers:  IP44 (Geschützt gegen 
feste Fremdkörper mit 
Ø ≥ 1,0 mm und gegen 
den Zugang mit einem 
Draht und Spritzwasser 
aus allen Richtungen)

Schutzklasse: I 
Netzkabellänge: 1,8 m
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2. Sicherheitshinweise für Raumheizgeräte

 Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

  Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können schwere Verletzungen und/oder Sach-
schäden verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf!

WARNUNG! Nicht abdecken!
Um eine Überhitzung des Geräts zu vermeiden, darf das Gerät nicht 
abgedeckt werden.

  Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unterhalb einer Wand-
steckdose aufgestellt werden.

  Dieses Heizgerät nicht mit einem Programmschalter, einem 
Zeitschalter, einem separaten Fernwirksystem oder irgendeiner 
anderen Einrichtung verwenden, die das Heizgerät automatisch 
einschaltet, da Brandgefahr besteht, wenn das Heizgerät 
abgedeckt oder falsch aufgestellt wird.

  Dieses Heizgerät darf nicht benutzt werden, wenn das Heizelement 
beschädigt ist.

  Das Feuerschutzgitter dieses Heizgerätes ist dafür bestimmt, einen 
direkten Zugang zu den Heizelementen zu verhindern, und muss 
sich an Ort und Stelle befinden, wenn das Heizgerät benutzt wird.

  Das Feuerschutzgitter bietet keinen ausreichenden Schutz für kleine 
Kinder und gebrechliche Personen.

  Dieses Heizgerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, 
einer Dusche oder eines Schwimmbeckens benutzen.

  Nehmen Sie ein heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb.
  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie sichtbare 

Beschädigungen feststellen.
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  Das Heizgerät muss auf einem festen, flachen und waagerechten 
Boden aufgestellt werden.

  Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

  Es sind keine Maßnahmen seitens der Anwender erforderlich, 
um das Produkt auf 220 oder 240 V bzw. auf 50 oder 60 Hz 
einzustellen. Das Produkt stellt sich automatisch auf die richtige 
Spannung bzw. Frequenz ein.

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG! BRANDGEFAHR!
Gerät nie in der Nähe oder unterhalb von Gardinen und anderen 
brennbaren Materialien wie Möbel, Kissen, Bettwaren und Vorhänge 
verwenden.

  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

  Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
  Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 

Beaufsichtigung durchgeführt werden.
  Kinder jünger als 3 Jahre sind fernzuhalten, es sei denn, sie 

werden ständig überwacht.
  Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen das Gerät nur 

ein und ausschalten, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben, vorausgesetzt, 
dass das Gerät in seiner normalen Gebrauchslage platziert oder 
installiert ist.
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  Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen nicht den 
Stecker in die Steckdose stecken, das Gerät nicht regulieren, 
das Gerät nicht reinigen und/oder nicht die Wartung durch den 
Benutzer durchführen.

 Warnung vor heißen Oberflächen!
 VORSICHT: Einige Teile des Produktes können sehr heiß 
werden und Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht 
ist geboten, wenn Kinder und schutzbedürftige Personen an-
wesend sind.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Beim Kontakt mit unter Spannung stehenden Leitungen oder Bauteilen 
besteht Lebensgefahr!

In Außenbereichen darf der Netzstecker nur in eine 
IP44-Steckdose gesteckt werden!
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3. Vor der Inbetriebnahme

3.1  Gerät aufstellen

  Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
und alle Transportsicherungen vom Gerät. Über-
prüfen Sie, ob der Packungsinhalt vollständig und 
unbeschädigt ist.

Für einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des 
Gerätes muss der Aufstellort folgende Voraus- 
setzungen erfüllen:
  Der Boden muss fest, flach und waagerecht sein.
  Stellen Sie das Gerät nicht in einer heißen, 

nassen oder sehr feuchten Umgebung oder in 
der Nähe von brennbarem Material auf.

  Die Steckdose muss leicht zugänglich sein, so 
dass die Netzanschlussleitung notfalls leicht 
abgezogen werden kann.

4. Inbetriebnahme

HINWEIS: BEIM ERSTGEBRAUCH ODER 
NACH LANGER NICHTBENUTZUNG KANN 
ES KURZZEITIG ZU LEICHTER GERUCHS- 
UND RAUCHBILDUNG KOMMEN. DIES IST 
KEINE FEHLFUNKTION UND STELLT KEIN 
SICHERHEITSRISIKO DAR. 

4.1  Gerät einschalten

  Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Aus-
Schalter 3  auf „0“ sich befindet.

  Schließen Sie dann den Standheizer an eine 
geerdete, durch einen FI-Schutzschalter abgesi-
cherte Steckdose an.

  Schalten Sie nun das Gerät ein, indem Sie den 
Ein-/Aus-Schalter 3  nach oben auf „I“ drücken. 

  Der Ein-/Aus-Schalter 3  leuchtet rot auf.

4.2  Gerät ausschalten

  Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Ein-/
Aus-Schalter 3  nach unten auf „0“ drücken.

  Das rote Licht im Ein-/Aus-Schalter 3  erlischt.

EIN/ON
AUS/OFF

3

  Warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist, 
bevor Sie es abdecken oder wegstellen.

5.  Schutzeinrichtungen des Geräts

5.1 Umkippschutz

  Dieses Gerät ist mit einem Umkippschutz ausge-
stattet. Wird das Gerät während des Betriebes 
versehentlich umgestoßen oder einer starken 
Neigung ausgesetzt, schaltet das Gerät automa-
tisch aus. Das Gerät funktioniert ausschließlich 
in aufrechter Position.

6.  Wartung, Reinigung und Lagerung

VORSICHT! GEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG! 
  Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn das 

Gerät nicht in Gebrauch ist und vor jeder 
Reinigung oder bei Betriebsstörungen.

  Reinigen Sie das Gerät ausschließlich im 
ausgeschalteten und kalten Zustand.

  Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine 
Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um eine irrepa-
rable Beschädigung des Gerätes zu vermeiden. 

  Reinigen Sie das Gehäuse ausschließlich mit 
einem leicht feuchten Tuch und einem milden 
Spülmittel. Verwenden Sie auf keinen Fall scharfe 
und/oder kratzende Reinigungsmittel. 

  Entfernen Sie Staubablagerungen am Feuer-
schutzgitter 2  mit einem Staubsauger.

  Bewahren Sie das Gerät in einer trockenen und 
staubfreien Umgebung auf.
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7. Entsorgung

 Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

 Dieses Produkt unterliegt der euro-
päischen Richtlinie 2012/19/EU.  
Entsorgen Sie das Produkt nicht im  
Hausmüll, sondern über kommunale 
Sammelstellen zur stofflichen Verwer-
tung! Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Gerätes erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Beachten Sie die Kennzeichnung der  
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

8. EU-Konformität

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gelten-
den europäischen und nationalen Richtlinien.

9.  Garantie der  
ROWI Germany GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte  
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen 
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.  
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf- 
datum dieses Produkts ein Material- oder Fabrika-
tionsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vor-
gelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden  
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.  
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts  
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Be- 
handlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen,  
die nicht von unserer autorisierten Service- 
Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden  
Hinweisen:

  Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 420389_2201) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

  Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem  
Typenschild am Produkt, dem Titelblatt Ihrer  
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

  Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

  Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und  
viele weitere Handbücher, Produktvideos und  
Installationssoftware herunterladen. Mit diesem  
QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-
Seite (www.lidl-service.com) und können mittels der 
Eingabe der Artikelnummer (IAN 420389_2201) 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

10. Service

Sollten beim Betrieb Ihres ROWI Germany- 
Produktes Probleme auftreten, gehen Sie bitte wie 
folgt vor:

Kontaktaufnahme 
Das ROWI Germany Service-Team erreichen Sie 
unter:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst
DEUTSCHLAND
Lidl-services@rowi-group.com
Service-Hotline: +800 7694 7694
(kostenlos aus dem Festnetz)

IAN 420389_2201

Die meisten Probleme können bereits im Rahmen der 
kompetenten, technischen Beratung unseres Service-
Teams behoben werden.
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